
36‐9281 

 

 

Y. Couronnec, 

Emeryta 

33, Rue J. Lesven 

29200 Brest 

21 grudnia 1981 r. 

 

Eminencjo, 

Wasz kraj był zawsze drogi sercom Francuzów. Bardzo ucieszyliśmy się na wieść o wybraniu Polaka na 

tron Świętego Piotra,  i  teraz  z  całą miłością wyrażamy wielki  smutek w obliczu wielkiego nieszczęścia, 

które po  raz  kolejny  spotkało naród polski. W komunii  z Wami  i  z wszystkimi Polakami błagamy Pana 

Boga, aby ocalił Polskę  i przywrócił Wam, wraz  z wolnością,  radość  życia w naszym Panu, a w sposób 

szczególny kierujemy tę modlitwę do Matki Bożej Częstochowskiej, 

 

Y. Couronnec 



36‐9282 

 

 

 

Ekscelencjo Glemp 

Dotknięta  tym  nieszczęściem,  które  przytłacza  Polskę,  pragnę  wyrazić  swoje  najlepsze  życzenia  oraz 

nadzieję na przywrócenie pokoju. W te święta Bożego Narodzenia, kiedy  tyle  rodzin,  rodziców  i dzieci 

będzie oddzielonych od swoich bliskich, wraz z całą rodzina modlę się do Pana Boga  i do Matki Bożej, 

aby dodali odwagi naszym braciom Polakom. Ekscelencjo, proszę przyjąć moje życzenia, które przekazuję 

Tobie i całej Polsce 

Rousselle 

 

Mme Rousselle, 32 Route de Paris 29210, Morlaix 



36‐9283 

 

 

Pan i Pani Jean Pierre Odoyer 

Wspierają Was w Waszych poczynaniach w tym trudnym momencie dla Waszego kraju, 

Z braterskim pozdrowieniem 

 

La Sapinere – Ecuelles, 77250 Moret sur Loin 

 



36‐9284 

 

 

Gouvieux, 21.12.81 

Ekscelencjo Glemp, 

Z wielkim bólem dowiedziałam się o tych wszystkich cierpieniach, przez które przechodzi Wasz kraj. 

Modlę się za Polskę, która przez pokolenia tak często była poddawana próbom. 

Jako, że jestem dyrektorką szkoły podstawowej, podczas tegorocznych przygotowań do Bożego 

Narodzenia wraz z uczniami modliłam się, ażeby w te trudne czasy Pan Bóg dopomógł naszym polskim 

braciom i udzielił im siły, mądrości i odwagi. 

Niech Was wspiera Matka Boża, 

zapewniam o mojej modlitwie, 

de Lourdes 

 

Szkoła św. Genowefy 

Prywatna szkoła podstawowa koedukacyjna 

31 rue Blanche, 60270 Gouvieux 

457.07.78 

 



36‐9285 

 

 

 

Merignac, 22.12.81 

Ekscelencjo Glemp, 

 

W momencie, kiedy Wasz kraj po raz kolejny jest poddany ciężkiej próbie, wraz z licznymi czytelnikami 

“La Croix” pragnę zapewnić o swoim całkowitym wsparciu, szczególnie modlitewnym. Wasz kraj stał mi 

się bliski w sercu – czyż odległości nie są nieraz w sercu! Bliski naszemu sercu i naszej wierze! Pamiętam 

Was w  swojej modlitwie  oraz w modlitwie mojej wspólnoty.  Razem  z Wami  powierzam Polskę Marii, 

Matce Bożej Częstochowskiej. 

 

Iroz Anne‐Marie 

Siostra Anne‐Marie, Corka Krzyza 

Avenue du Truc, R‐le L. Tiriot 

A 3. 25 

3370 Merignac, Francja. 

 



36‐9286 

 

Sercem I modlitwą razem z narodem polskim poddanym próbie. Francja o was nie zapomina. 



36‐9287 

 

 

NOELLE BOULAD 

235 rue Pot Trinquant 

46000 Cahors France 

21 grudnia 1981 

 

Ekscelencjo Glemp, 

Wszyscy  Francuzi,  a  w  szczególności  katolicy  we  Francji,  są  skupieni  na  walce  narodu  polskiego  o 

zachowanie praw człowieka  i prawa do wolności. Nasze modlitwy towarzyszą Wam w czasie tej nowej 

próby, której został poddany Wasz kraj. 

Z  inicjatywy dziennika “La Croix” pragnę zapewnić was o moim wsparciu  i zrobię wszystko, co w mojej 

mocy, aby pomóc moim polskim braciom, szczególnie osobom internowanym i ich rodzinom, jak choćby  

wspierając  któregoś  z  polskich  przyjaciół  (osobę  dorosłą  lub  dziecko),  ofiarę  represji,  jeżeli 

wskazalibyście mi nazwisko i adres. 

Zawierzając razem z Tobą Polskę Matce Bożej Częstochowskiej, zapewniamy Cię o naszej solidarności w 

tym doświadczeniu, 

N. Boulad 



36‐9288 

 

 

 

PRINGOT Isabelle 

Gy‐L’Evêque 

89580 Coulange La Vineuse 

 

Gy‐ L’Evêque, 22.12.81 

Ekscelencjo Glemp, 

Kilka tygodni temu byłeś Ekscelencjo w Paryżu na inauguracji ośrodka polskiej młodzieży, a Lech Wałęsa 

zaszczycił nas inaugurując wydanie 30 000‐go numeru La Croix 

W ten sposób Polska stawała się jeszcze bliższa naszemu sercu i naszej wierze. 

Dzisiaj kraj Wasz jest po raz kolejny poddawany ciężkiej próbie. Kościół Polski wraz ze swoim Prymasem, 

Kościół  powszechny wraz  z  naszym Papieżem  Janem Pawłem  II,  są w pierwszych  szeregach obrońców 

praw człowieka i prawa Boskiego, w imieniu narodu polskiego. 

Razem z La Croix zapewniam o swoim wsparciu i modlitwie. Jeśli tylko okoliczności na to pozwolą, zrobię 

wszystko, co w mojej mocy, aby pomóc moim polskim braciom, w szczególności osobom internowanym i 

ich  rodzinom, na przykład wspierając któregoś z polskich przyjaciół  (osobę dorosłą  lub dziecko), ofiarę 

represji,  jeżeli  wskazalibyście mi  nazwisko  i  adres.  Powierzając  razem  z  Księdzem  Kardynałem  Polskę 

Matce Boskiej Częstochowskiej, zapewniam o mojej głębokiej solidarności w tym okresie ciężkiej próby. 

I. Pringot 

Pani Pringot La Chapelle Gy‐L’Eveque 

895580 Coulange La Vineuse 

Arcypiskupowi Glempowi 

„La  Croix” zachęca nas do napisania do Ciebie, i z całego serca dołączam do tej akcji wsparcia. 

Wasz kraj po raz kolejny jest poddany próbie. 

Kościół  Polski,  którego  Prymasem  jesteś,  oraz  Kościół  powszechny  wraz  z  naszym  Papieżem  Janem 

Pawlem II są w pierwszych szeregach obrońców praw człowieka i prawa Boskiego, którego zwycięstwo 

pragniemy zobaczyć. 

Razem z czytelnikami “La Croix” zapewniam was o swoim wsparciu i modlitwie.  Zrobię wszystko, co w 

mojej mocy, aby pomóc moim polskim braciom, na przykład wspierając osobę dorosłą lub dziecko, ofiarę 

represji, jeżeli wskazalibyście mi nazwisko i adres. 

Niech Wam przyjdzie z pomocą w tym ciężkim doświadczeniu Matka Boża Częstochowska (i Matka Boża 

Fatimska). 

Zapewniam Was o mojej głębokiej solidarności. 

21 grudnia 1981 r.                                                                               Pringot 



 

 



36‐9289 

 

 

Sens, 22.12.81 

Ekscelencjo, 

 

W  obliczu  zlekceważenia  i  unicestwienia  “praw  człowieka”  rzeczą  pilną  jest,  aby  opinia  publiczna 

zareagowała – przecież wobec cierpienia  naszych polskich braci cierpi serce samego Kościoła. 

Wiemy,  że  możemy  skutecznie  Wam  pomóc  poprzez  sakramenty,  modlitwę  i  ofiarę  –Wam,  którzy 

walczycie z taką odwagą i wiarą. “, Gdyby Chrystus powrócił na ziemię,” właśnie w Polsce znalazłby On 

wiarę. 

Zapewniam, Ekscelencjo, o moim szacunku duchowym i łączności modlitewnej. 

Siostra Marie Dominique od Krzyża, O.P. 



36‐9290 

 

 

Island, 22.12.81 

Ekscelencjo Glemp, 

Jak wszyscy Francuzi, jestem wstrząśnięta tym, co dzieje się w Polsce. 

Dzisiaj kraj Wasz jest po raz kolejny poddany ciężkiej próbie. Kościół Polski wraz ze swoim Prymasem, 

Kościół powszechny wraz z naszym Papieżem Janem Pawłem II, są w pierwszych szeregach obrońców 

praw człowieka i prawa Boskiego, w imieniu narodu polskiego. 

Razem z “La Croix” zapewniam Was o swoim wsparciu i o swojej modlitwie. 

Zawierzając razem z Tobą Polskę Matce Bożej Częstochowskiej, zapewniam Cię o mojej głębokiej 

solidarności w tym doświadczeniu. 

 

Yvonne Chambeyrou, 

Island, 

89200 Avallon 

 

 

 



36‐9291 

 

 

Doktor J.‐P. Hervouët, 

Były stażysta szpitali Nantes 

Choroby układu oddechowego 

Po uprzednim umówieniu 

Tel. 20.60.47. 

102, Boulevard Beranger, Tours 

20 grudnia 1981 r. 

 

Ekscelencjo Glemp, 

 

Dziennik “La Croix”, który moja żona i ja prenumerujemy od wielu lat, proponuje swoim czytelnikom 

napisanie osobistego listu wsparcia. Robimy to z wielką chęcią, biorąc pod uwagę głębokie i dawne 

więzi, które łączą nasze kraje. Chcemy wyrazić, jak ogromną sympatię odczuwamy w obliczu tej nowej 

tragedii, przez którą przechodzi Wasza droga Polska.  Wczoraj wieczorem podczas niedzielnej Mszy 

świętej na Krzyżu Chrystusowym wystawiono ikonę Matki Bożej Częstochowskiej, i w jej obecności … 

[tekst się urywa – tł.] 

 



36‐9293 

 

 

Pani Albert Maugras 

dołącza do wszystkich modlitw za Polskę, której odwagę podziwia i której życzy szczęśliwego losu 

 

Maugras 

88600 BRUYERES 

 



36‐9294 

 

 

Persan, 22 grudnia 1981 r. 

Ekscelencjo Glemp, 

Jako wierni czytelnicy “La Croix”, mój mąż i ja bezradnie patrzymy na nieszczęście polskiego narodu oraz 

na jego walkę o wolność. Z całego serca jesteśmy z Wami w tę wigilię Święta wolności w Chrystusie Panu 

– z Tobą, Ekscelencjo, z naszym najświętszym Ojcem Papieżem i z narodem polskim. Maryi i Jej Synowi 

oraz świętemu Józefowi, który jest wzorcem głowy rodziny, ofiarujemy nasz ból i modlitwy za Polskę 

oraz, w razie potrzeby,  pomoc materialną.    

Zapewniamy o naszej głębokiej solidarności w tej ciężkiej próbie, 

Pani i pan Ardyns Raymond 

54 Avenue G. Vermeille 

95340 Persan 

Ardyns R. 



36‐9295 

 

 

Charles Schweisguth                    23 grudnia 1981 r. 

 

Ekscelencjo Glemp, 

Trzymam  w  ręku  wezwanie  “La  Croix”.  Nie  jestem  wierzący.  To  przecież  nie  jest  konieczne,  aby 

odczuwać solidarność z uciśnionym narodem w jego dążeniu do życia według własnego wzorca i wiary, 

solidarność z narodem, któremu odmawia się prawa, aby jego synowie żyli w godności i wolności. 

Jutro, wraz z katolikami,  pójdę na  Mszę świętą o północy, ponieważ tam będziemy razem z Polakami. 

Zrobię wszystko, co w mojej mocy, aby w moim otoczeniu nie zapomniano o Polsce. 

Zapewniam, Ekscelencjo, o mojej solidarności z całym Waszym narodem, 

Ch. Schweisguth   



36‐9296 

 

 

 

Didier Jalabert, 

22, Rue de la Charmette, 

73500 Nodane 

 

 

Ekscelencjo, 

 

Dziękuję  Bogu  za  tę  odwagę,  z  jaką Wasz  naród mówi  “nie”  kłamstwu  i  niesprawiedliwości,  i  za  jego 

zdeterminowanie  i  gotowość  stawienia  czoła  w  tej  ciężkiej  próbie.  Bóg  ma  wielką  miłość  dla  tych, 

których ciężko doświadcza. Radujcie  się w wierze, albowiem Duch chwały w was  spoczywa! Krzyż  jest 

drogą ku Zmartwychwstaniu. Wasza sprawa nie jest stracona, bo Chrystus zwyciężył na świecie. 

Modlę się do Pana, aby zachował Was jak najbliżej Ducha Chrystusa; trudno wymagać od całego narodu, 

ażeby odczuwał miłość do swoich wrogów. Niech Pan broni Was od nienawiści i niech powstrzyma przed 

użyciem dla walki duchowej  innych środków poza duchowymi. Szatan jest wodzirejem. Módlcie się też 

za nas, aby łatwość życia nie uśpiła naszej czujności i nie wzbudziła w nas tchórzostwa, i aby czas próby, 

który, jak wierzę, nastanie również dla nas, nie zmusił nas do zdrady Chrystusa. 

Przenajświętsza Matka  obiecała  nam  nawrócenie  Rosji,  ale  takie  zwycięstwo  osiąga  się  tylko  poprzez 

wielkie cierpienie, przez wiarę w zwycięskie cnoty Krzyża i Zmartwychwstanie Syna Boga Żywego. 

 

Miłość Trójcy Przenajświętszej niech ma Was w swojej świętej opiece. 

 

W imię Ojca i Syna, i Ducha Świętego, 

 

Didier Jalabert 



36‐9297 

 

 

21 Halliney Road 

Peel Hall 

Wythenshawe 

Manchester 22 

Anglia 

 

Ekscelencji Glempowi, 

Prymasowi Polski 

 

Piszę, aby wyrazić moje głębokie zatroskanie i ubolewanie z powodu obecnej sytuacji w Waszym kraju. 

Pragnę,  abyś  Ty,  Ekscelencjo,  oraz  moi  bracia  i  siostry  w  Polsce  wiedzieli,  że  moi  towarzysze  i  ja 

wspieramy Was w Waszej walce o prawdziwy pokój i sprawiedliwość, i za autentyczne prawa człowieka. 

Wszyscy  jesteście  obecni  w  moich  myślach  i  modlitwach,  powierzam  Was  opiece  Przenajświętszej 

Panny, wiedząc, że przebywa Ona z Wami i ochroni Was.  Bądźcie silni i odważni, świat patrzy na Was, 

jest z Wami, a w szczególności modli się razem z Wami. 

Od członka jedynego Ciała Chrystusowego. Niech Pan Bóg będzie z Wami i błogosławi Wam, 

Szczerze oddana, 

Panna Siobhan Cartwright 



36‐9298 

 

 

Lyon, 23 grudnia 1981 r. 

 

Ekscelencjo, 

Proszę pozwolić mi wyrazić,  jak bardzo  łączę się  z Wami w  tej  tak okrutnej dla Waszego kraju próbie. 

Jestem zakonnicą i podczas codziennej modlitwy towarzyszy mi zawsze myśl o Polsce. Gorąco się modlę 

za  Ciebie,  Ekscelencjo,  za  pana  Lecha  Wałęsę  i  jego  rodzinę,  za  osoby  internowane  przez  ten 

barbarzyński reżim, za wszystkich Polaków. Modlę się do Najświętszej Panny, tak umiłowanej w Polsce, 

za naród, który należy do Niej. Pragnę, aby wszystkie  listy, które otrzymujesz, dodały otuchy Twojemu 

ojcowskiemu  sercu,  wystawionemu  na  próbę.  Niech  Bóg,  który  jest  Panem  rzeczy  niemożliwych, 

przyjdzie z pomocą całej Polsce. 

 

 Zapewniam, Ekscelencjo, o mojej głębokiej sympatii i szacunku dla Ciebie, 

A. [nieczytelne] 



36‐9299 

 

 

 

Briançon, 23 grudnia 1981 r. 

 

Ekscelencjo Glemp, 

Polska  jest  nieskończenie  bliska  naszemu  sercu w  tę Wigilię  Bożego  Narodzenia. Wasz  kraj  przeżywa 

okropną próbę  i my bolejemy  i współodczuwamy razem z całym Kościołem polskim, z  całym narodem 

Polski.    Cóż może  być  lepszego  niż modlitwa  za Was wszystkich  i  razem  z Wami  za  naród,  który  jest 

męczennikiem wolności. 

Zapewniamy  Was  o  naszej  przyjaźni  braterskiej  względem  Waszego  narodu  i  modlimy  się,  aby 

Najświętsza Panna stała się Wam jeszcze bliższa, niż kiedykolwiek. 

 

P. F. Madelin, 

Katecheta z Francji 



36‐9300 

 

 

 

Sainte‐Savine, 23 grudnia 1981 r. 

 

Ekscelencjo Glemp, 

Będąc  we  Wschodnich  Prusach  podczas  wojny  1939‐45  r.,  zachowałem  wspaniałe  i  przyjazne 

wspomnienia  o  polskich  współtowarzyszach,  deportowanych  przez  Niemców,  z  którymi  tam 

pracowałem.  To  dla  mnie  jest  kolejny  powód,  aby  powiedzieć,  jak  bardzo  boleję,  wiedząc,  że  naród 

polski zmaga się z nową, dotkliwą próbą. 

Jako czytelnik “La Croix”, dołączam do akcji przedsięwziętej przez ten dziennik i zapewniam Was o moim 

wsparciu  i   modlitwie.  Jeśli  tylko  okoliczności  na  to  pozwolą,  zrobię wszystko,  co w mojej mocy,  aby 

pomóc moim polskim braciom poddanym próbie. 

Zawierzając  razem  z  Wami  Polskę  Matce  Bożej  Częstochowskiej,  zapewniam  o  mojej  głębokiej 

solidarności w tym ciężkim doświadczeniu. 

Maurice Ployé, 

16, Allée de l’Amitié, 

10300 Sainte‐Savine 



36‐9301 

 

 

Ekscelencjo Glemp, 

Jesteśmy wszyscy poruszeni tym, co się dzieje w Polsce. Jest niedopuszczalne, że naród ten jest gnębiony  

w  taki  sposób,  trzeba,  żeby dla  tego dzielnego  i  tak bardzo  trwającego w wierze narodu odrodziła  się 

nadzieja,  a przede wszystkim, wolność.  Żywiąc nadzieję,  że dostaniecie wielkie wsparcie,  które będzie 

ważne dla dalszych kroków, jakie podejmiecie. 

Życzymy Wam w tym powodzenia, 

Matka, która chciałaby, aby... 



36‐9302 

 

Madame Françoise Mesny, 

88 avenue E. Herriot 

10000 Troyes 

 

Parafia św. Brunona 

23 grudnia 1981 r. 

Ekscelencjo, 

W ostatnią niedzielę w naszej parafii poproszono nas o napisanie do Was listu wsparcia, oto właśnie ten 

list. W poprzednią zaś niedzielę zachęcano nas do podpisania złotej księgi pokoju, więc podpisałam… 

Obecnie zadaję sobie pytanie, czy te dwie inicjatywy nie są sprzeczne ze sobą. Co do wsparcia Polaków, 

moich braci w podwójnym sensie –  jako Polacy  i  jako katolicy  ‐  czynię  to z całego serca  i bez żadnych 

wahań,  ale  czy  nie  jest  to  zatruty  prezent?  Przecież  wspieranie  Polaków  oznacza  zachęcanie  ich  do 

powstania  przeciwko  nowo  ustanowionemu  represyjnemu  rządowi  policyjnemu,  jest  to  owszem 

utrzymywanie  ich w dążeniu do wolności i demokracji, ale czy nie chodzi, tym samym, o pozostawienie 

ich  w  łapach  sowieckiego  niedźwiedzia,  który  jest  już  gotów  ich  zmiażdżyć?  Czy  to  nie  oznacza 

pobudzania ich do bratobójczej walki między zwolennikami Solidarności a młodymi żołnierzami, którym 

zawrócono w  głowie  i  których  oszustwem  przekonano,  że  ich  obowiązkiem  jest  strzelanie  do  swoich 

braci? 

Oh!  Ekscelencjo,  czy możemy w  naszej  duszy  i  sumieniu  podjąć w  pełni  świadomą decyzję  o  pomocy 

Polakom, czyli o wyprowadzeniu ich z bloku wschodniego za cenę nowej wojny między Europejczykami, 

bo  przecież  wiadomo,  że  Sowieci  na  to  nie  przystaną,  a  drogą  dyplomatyczną  Polska  nie  odzyska 

niepodległości… 

Cóż więc? To zaangażowanie, Ekscelencjo, jest bardzo poważne. Powiedzieć wam “tak” to znaczy 

wiedzieć to wszystko, wiedząc, czym ryzykujemy i jednak powiedzieć “tak”, ponieważ nie jest możliwe, 

by zamknąć oczy mówiąc “to nas nie dotyczy”, nie jest możliwe być tchórzami i pozwolić, aby pokrywa 

zamknęła się nad Polską, tak jak zamknęła się nad Czechosłowacją. 

Ekscelencjo, jestem z Wami i z narodem polskim, I niech Bóg przyjdzie nam z pomocą! 

 

F. Mesny 

 



36‐9303 

 

 

Elisabeth Dangin, 

8 rue G. Bachelard 

10200 Bar sur l’Aube 

 

Razem  ze wszystkimi matkami  z mojej  dzielnicy  pragnę  powiedzieć,  jak  bardzo  podzielamy  cierpienie 

naszych polskich braci i że modlimy się wraz z nimi, aby prawa człowieka i Boga zostały uszanowane. 

Jeśli  pozwolą  na  to  okoliczności,  dołożę  wszelkich  starań,  aby  pomóc  polskim  braciom,  szczególnie 

osobom  internowanym  i  ich  rodzinom,  chociażby  poprzez  wsparcie  jednego  z  polskich  przyjaciół 

(dorosłego lub dziecko), ofiarę aktualnych represji i ich skutków, jeżeli wskażecie mi nazwisko i adres. 

Zawierzając razem z Wami Polskę Matce Bożej Częstochowskiej, zapewniam o mojej głębokiej 

wdzięczności i solidarności w tej ciężkiej próbie, 

 

Elisabeth Dangin 



36‐9304 

 

 

Jobbé Duval, Charles Etienne i Christine 

12 Avenue Emile Zola 

Poissy 78300 

Tel. 965 14 62 

 

21. XII. 81 

Ekscelencjo Glemp, 

Począwszy od niedostatku  gospodarczego  i  aż do ostatnich wydarzeń politycznych, Wasz  kraj  obecnie 

stanowi nieodłączną część naszej codzienności. Byłoby zupełnie niestosowne z naszej strony, gdybyśmy 

ignorowali albo udawali ignorowanie bolesnych doświadczeń, przez jakie przechodzi Wasz kraj. O ile na 

początku  czuliśmy  się  raczej  bezradni,  jeśli  chodzi  o  wyrazy  współczucia  wobec  narodu  polskiego,  to 

teraz  dzięki  dziennikowi  “La  Croix”  otrzymaliśmy  możliwość  przekazania  naszej  pomocy.  Z  wielką 

radością  możemy  przyjąć  u  siebie  albo  po  prostu  udzielić  pomocy  finansowej  takiej  rodzinie  jak,  na 

przykład, nasza (rodzina z trojgiem dzieci). Proszę o jak najszybsze wskazanie nazwiska i danych rodziny 

znajdującej  się  w  potrzebie,  i  chociaż  jest  już  za  późno  życzyć  im  wesołych  Świąt,  być  może  jednak 

przyczynimy się do tego, żeby dobrze spędzili nowy 1982 rok. 

Zapewniamy, Ekscelencjo, o naszej solidarności oraz głębokim szacunku, 

 

Jobbé Duval, Charles Etienne i Christine 

12 Avenue Emile Zola 

Poissy 78300 

 

 



36‐9305 

 

 

J. Schneider, 

30, Rue du Sgt. Bauchat, 

75012 Paris 

 

Ekscelencjo Glemp, 

W  czasie,  kiedy Wasz  kraj  jest  znowu  poddany  ciężkiej  próbie,  dołączam  do  inicjatywy  dziennika  “La 

Croix”, który zadecydował ze wszystkich sił wesprzeć naród polski I jego Kościół. 

Pragnę zapewnić Was o moim wsparciu i modlitwie. 

Jak tylko pozwolą na to okoliczności, dołożę wszelkich starań, aby pomóc polskim braciom, szczególnie 

osobom internowanym i ich rodzinom, na przykład wspierając któregoś z polskich przyjaciół (dorosłego 

lub dziecko), ofiarę aktualnych represji i ich skutków, jeżeli wskażecie mi nazwisko i adres. 

Zawierzając  razem  z  wami  Polskę  Matce  Bożej  Częstochowskiej,  zapewniam  o  mojej  głębokiej 

solidarności w tej ciężkiej próbie. 

J. Schneider 



36‐9306 

 

[Druk] 

Ekscelencjo Glemp, 

 

Kilka tygodni temu byłeś Ekscelencjo w Paryżu na inauguracji ośrodka Polskiej młodzieży, a Lech Wałęsa 

zaszczycił nas, inaugurując wydanie 30 000‐go numeru La Croix. 

W ten sposób Polska stawała się jeszcze bliższa naszemu sercu i naszej wierze. 

Dzisiaj kraj Wasz po raz kolejny  jest poddany ciężkiej próbie. Kościół Polski wraz ze swoim Prymasem, 

Kościół  powszechny wraz  z  naszym Papieżem  Janem Pawłem  II,  są w pierwszych  szeregach obrońców 

praw człowieka i prawa Boskiego, w imieniu narodu polskiego. 

Razem z La Croix, zapewniam Ekscelencjo o moim wsparciu i modlitwie.  Jeśli okoliczności na to pozwolą, 

dołożę wszelkich starań, aby pomóc polskim braciom, szczególnie osobom internowanym i ich rodzinom, 

na przykład wspierając któregoś z polskich przyjaciół (dorosłego lub dziecko), ofiarę aktualnych represji i 

ich następstw, jeżeli wskażecie mi nazwisko i adres. 

Zawierzając  razem  z  wami  Polskę  Matce  Boskiej  Częstochowskiej,  zapewniam  o  mojej  głębokiej 

solidarności w tym okresie ciężkiej próby. 

Pan i Pani Claude Bonneau 

23 Rue Mirabeau 

94300 Vincennes Francja 

Podpis: MrBonneau 

[Dodano odręcznie] 

“Ubiegłego  lata  jeden  z moich  synów w wieku 21  lat  został  przyjęty w polskiej  rodzinie w Warszawie 

podczas  pielgrzymki  do  Matki  Boskiej  Częstochowskiej,  o  której  to  (pielgrzymce‐tł.)  zachowuje 

wzruszające wspomnienia. Z wielką radością zrobilibyśmy coś dla któregoś z polskich przyjaciół.” 

 



36‐9307 

 

 

 

 

 

Solidarni i zjednoczeni z naszymi braćmi z Polski, z Wami, modlimy się o ich wolność. 

 

[Podpis nieczytelny] 
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